TauyaiZ DEE % &
BB DE &

1. &
1. Tauyazg : /N7 7= a2—F=7. Madangitt;

>Family: Trans-New Guinea

2 Genus: Madang (13 languages)
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2. NP/N(Gen)& N DFEIE & E&E % NENP/P®DFEIRE : F&EH
2.1 NP-N-Prn D455k
N_Prn- (3) N-Prn/NP: Swahili ®) N-NP(PP) NP(PP)-N
(1 EPleatErnﬁeT_E;;ya (N-Prm) a. kiti - changu ~ (N-Pm) N-Prn Swahili (3),..  Tauya (1)
house 3s Gen ‘his/her house’ chayr my my ey Prn-N French (4), .. Chinese (2), ..
b. % fanu- na wate (NP-N) b Loy, ofe s SR #(5)% EONPPP)N-PmICH 4§ 2530 &
Demman Gen house ‘that man’s house’ (4) PmN.NP: French LCDryer (2005)!4 Tauyaifid &% 517 T
(2) Pm/NVP_dN: Mzr)dil”_n (Prn-N) a. son  livre (Prn-N) O, D> SFEHDGENE LA, Rk LS5 &
& vlvsog Lienk Zhieﬁs ‘an’lly shirt - 3.Poss.M book ‘his/her book’ = A5,
b. rizi de érduc (NP-N) b. le pere de Jean (N-NP(PP))
’ rabblt Link ear ‘the rabbit’s ear’ the father Of Jean ‘Jean’s father,
4 5 6
HESHEEME & i EHEE Kf11: G-N & N-Prn (11 languages) Kf12: G-N & Prn-N-Prn (7 languages)
A GN constituent order in a nominally Bari (Nilotic, Nilo-Saharan) Bandjalang (Pama-Nyungan)
possessed construction implies the same order B_a|TOtE (Siouan) Bogog él\NlllgI?’r-)KordOfaman)
: : _ : 10la Fogny (North Atlantic, Niger-Kordofanian) ade aku
A 2 SO (o MRS SO o, Doyayo (Adamawa, Niger-Congo) Nasibi (?) [Nasioi (East Bougainville)]
Ultan 1978: 36 f = i
(Ultan :36) Hamar (Omotic, Afro-Asiatic) Tehit (West Papuan)
NP-N -> Prn-N Kobon (Trans-New Guinea) Yessan Mayo
. Tauya (Trans-New Guinea) Yimas (both Sepik)
N-Prn Tonkawa (Coahuiltecan) (Siewierska 2001: 140)
Ungarijn (Wororan, Australian)
Vanimo (Sko)
Valley Yokuts (Yokutsan)
(Siewierska 2001: 140)
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2.2 NP-H-Prn &EWS BB ISTFEE T Dh

2.2.1 NP-V-Prn &W5 SBIBIFTETE L7k L)
R HEED B G It § 570 61, £
ERRCTAS BErRSY: I IS e I
V-Prn -> V-NP/*NP-V  (*NP-V-Prn)

(6) If the pronominal object follows the verb,

so does the nominal object.
(Greenberg 1963: 91, Universal 25)
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VENP/P OFEIE : F&&
(7) English (9) Swahili (Bantu/Romance) (11) V-NP NP-V
a. love her (V-Prn) a. nili—ki—.tafuta (Prn-V) V-Prn  English (7), .. -
b. loveagirl (V-NP) ﬁ};asilt;(fmk. 0 Prn-V  Swahili (9), .. Japanese (8), ..
(8) Japanese Y e — 3 {1(6) *NP-V-Prn 12 (& S fil5 72 \»
a.  kanojo-o aisuru (Prn-V) . nilitafuta le.u (V-NP) : )
J I-Past-look knife (The Universals Archive)
she-Acc IO.VC ‘1 looked for a knife_’ (11)02‘EJ:021;% c:gﬁ%j‘%%‘%ciﬁﬁ Lt{:‘l)
b Llop o divrs (I (10) Non-existent (mirror-Bantu/Romance) BRI ORS) TH EOMISE ST 2
Hanako-Acc love a. # love her (V-Prn) S D TauyaibAAHBEE DL TH 5 2 L L
b. # a girl love (NP-V) 1T
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2.2.2 NP-P-Prn £WS BBIBIFETE LR LY PENP/Prn MEEIE: £&H
(12) English (14) German (16) P-NP NP-P
a. atit (P-Prn) a. da-mit (Prn-P) .
b. athome (P-NP) it-with P-Prn  English (12), .. -
(13) Japanese b. mit Honig (P-NP) Prn-P  German (14), .. Japanese (13), ..
a. sore-ni (Prn-P) with honey
it-to (15) Non-existent (Mirror-German)
b. gakko-ni  (NP-P) a. #atit (P-Prn)
school-to b. #home at (NP-P)
16 17 18




H &ENP/Prn QZEIE : 3DDF &

17) H-NP NP-H
H-Prn  English, .. (Tauya: H=N)
Pm-H ., .. Japanese, ..
(H=N, V and P)
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BIREREE | [\ NP-na N], [pp N [, Prn-pi]

fHEB-EEBDEIE  C-H C-H

Prn-pi (& &85 (prosodic word) T, £E
WErmhb, Nz@EE U TDPEEBRYT %

NP-nald EEZENOFIL & U TNPOERK
RERBD

&I *C-H-Cp,, DHISL TR

RYL . BAfREA. #GA. BIDEEIE

BHLLEER
B Dna [ZEREDnas A=
[xp Cl-na N] (5-10), [yymp N Num] (1-4)
C-H C-H

[op N [p Prn-pil] > [\p [p Prn-pi] N]
C-H C-H

BIREREE | [\ NP-na N], [pp N [, Prn-pil]
fEE-E5DFEIE  C-H C-H
Tauyazgld *C-H-Cp,, DBIA & RS TR

AL 21
3. [xp NP-na NJ, [pp N [, Pro-pi] | DIRH#L =21 2 (=
e . R 3.2 HE DEIE DT
. ZI~ Al /INA
BREADICSL na (ZEEGHA nat FE ) i ico= 7l SR (22) 2 Naw
" < e house 3s Gen two
U9 bl o e S 1] ]
that man’s house’ (20) a. [pp N D(Prn-pi)] =(la) b. [wesara awi (fofe) te- a- na] N
b. [up [ep [;p Y2 -1 § #-yau-e-] nal fanu] b. [xp GenP(DP-na) N] =(1b) ‘half ? come get 3s Rel
s Ere 3 see 1/2 Rel man @) [ppme fanu] seven N
‘the man I saw’ . .Dem I,nan (23) a. [yymp NNum] (C-H)
this man
Tauya% 5% < Madang®D 85 i 9" X TCN-Dem b. [p Cl-na N] (C-H)
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3.3 EEFREDDN
(24)a. afe  ten-pi (N-Prn) [pp N [ Prn-pi]]
mother 2p GEN
‘your mother’
b. ten-pi  afe (Pm-N) [yp [, Prn-pi] N]
2p GEN mother
‘your mother’
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4 fEmERE
TauyasZDERLFAET. REFHITEEFpE
EELT(ER) Belh, £ LTEMT S
ZFlckinT 20 AFEAIEEREFEANaE EEB L
I2AEED. 1EEIT 2AFDFEIPE 8D, &
ICC-HTH D, *C-H-Cp, DHIS TR,

(25) a. [ wate] [ ne - pi] (N-Head)
house 3s Gen
‘his/her house’
b. [ %  fanu- na] [y wate] (NP-Head)
Dem man Gen house
‘that man’s house’
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Haspelmath et al. (2005/2008)C (& Tauya
DFEIEN, Bid-A5. &FE-HGE. BRE
BFAERINTVSD, BFE-BEREIAN
=

*NP-H-Prn% *Heavy-H-lightlc —f%1t
*CP-H-XP (H=N, V, P, ...)
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(26) Swedish (DP-N-CP)
a. en flichas hatt (DP-N)
‘a girl’s hat’
b. envdn, som bor i Stockholm (N-CP)
a friend who lives in Stockholm
‘a friend who lives in Stockholm’
(27) Non-existent? (CP-N-DP)[Tigré]
a. # hat of a girl (N-DP(PP))
b. # [who lives in London] friend (CP-N)
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N-Dem

(28) afa - me - ra
above Dem Top
‘this one above’ Top
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